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Ukanikorongi u
Yahuza

Ukukpa̱ u kadyanshi
Yahuza ɗa korongi ukanikorongi u na vi. Vangu

u Yesu ɗa. Ili iꞌya tani i zuwai a revei n ukuna u
nala vi, an u danai eyi utoku u Yakubu u ɗa, kpam
Yakubu vi vangu u Yesu u ɗa.
Korongu ɗa Yahuza korongi tsa ̱ra̱ u roni atsuvu

a atoni a Yesu a kaci ka awenishiki a kaɓan.
Yahuza rono ta̱ atsuvu a Atoni tsa ̱ra̱ kotsu a toni
uwenishike u kaɓan u ama a nala yi wa. U rono le
ta̱ dem atsuvu tsa ̱ra̱ kotsu a toni dem ahali a cingi
a ama a nala yi wa.
Gogo‑na dem tsa ̱ ta̱ n awenishiki a kaɓan. A

kagita̱, uzawawene ta̱ yavu u gan ta̱ a toni ukuna
u le. Pini nala, she vu tuwa ̱ vu wene ukuna u ɗa
bawuu gain u gita ̱ vu ucina̱sa. Tagara̱da u Yahuza
wa zuwa ta̱ uza u takpana ̱sa awenishiki a mayun
n awenishiki a kaɓan.

Ili iꞌya iꞌa̱ri a tagara̱da u na vi
Idyani (1-2)
Uka ̱ngu u upityanangu a kaci ka awenishiki a
kaɓan (3-23)

Kavasu kamakorishi (24-25)
1MpaYahuza, uza ɗawa korongu ukanikorongi

unavi. Mpakagbashi kaYesuKirisiti Kawauwi ka
ma ̱ri kpam utoku u Yakubu.
Aza ɗa Kashila̱ Tata u isa̱i a rongo a asuvu a

uciga u ne, aku Yesu Kawauwi wa kirana n ele,
alya ma koronku.
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2Asuvayali na ̱ ndishi n shinga n uciga u Kashila̱
u rongo n a ̱ɗa̱.

Ili iꞌya ya gita̱ n aza a unyushi
3 Aje a va ̱ aza ɗa ma ciga, ma̱ri ma ciga ta̱ n

koronku ɗa ̱ a kaci ka ukuna u iwauwi iꞌya tsa ̱ri
n iꞌya gba ̱ tsunu. Shegai gogo‑na u ka ̱na ̱ ta̱ n
koronku ɗa ̱ ili i roku kau. U ka̱na ̱ ta̱ n korongu
n gbamatangu ɗa̱ asuvu, i sira̱ka ukuna u mayun
u Kadyanshi ka Shinga kaɓetsu. Kuten ka hal
ubana Kashila̱ ka na ̱ka ̱i ama a ne a ɗa u ɗanga̱sai
ukuna u mayun u ɗa bawu wa savaɗa. 4 Kpaci
ama ɗa a goroi Kashila̱ a ɓolomgbono ɗe kaci n a ̱ɗa̱
ukpawunsi. A tsu wenishike ta̱ a dana, “Kashila̱
ka lobono ta̱, u tsu cimbusuka̱ ta̱ ama unyushi.”
Nalamayun ɗa, shegai a lyai kapala n uwenishike
a danai, “Adama a nala, tsu yansai unyushi u cingi
ushani.” Kashila̱ ka yawunsa ta̱ tun caupa ili iꞌya
wayankaamaanayi, anuwokoi a ꞌyuwainuza ɗa
wa̱ri ayakoshiYesuKawauwiAshekapigea tsunu.

5Ma ciga ta̱ dem n ciɓuga ɗa ̱ ukuna u na vi, ko
an u wokoi i reve ta̱ n u ɗa. Magono ma Zuba ma
wauwa ta̱ ama a ne a uyamba u Masar, shegai an
nala uwurai, aku uwunai aza ɗa bawu awushuki
vi. 6N ciɓuga ɗa̱ kpam ukuna u atsumate a zuba
a ɗa a kpa̱ɗa ̱i u shamgba n ucira u ɗa Kashila̱ ka
na ̱ka ̱ le. A a ̱sa̱ka ̱i asu u ɗawa̱ri u le, akuKashila̱ ka
sira le n ikani u zuwa le a kuwa ku aꞌali a karimbi.
Gogo‑na kain ka afada ka a ka vana. 7 Kotsu i
a ̱sa̱nsa ̱n ilyuci i SodomnGomoran ilyuci iꞌya iꞌa ̱ri
evu evu n ele wa. Gba ̱ ilyuci i nala i shaɗangu ta̱ n
tsishankala n tsishankala tsu cingi tsu kaberikete.
Akina a ɗa a lyai ilyuci i nala yi gba̱, kpam awoko
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tsu kuɓari a kaci ka akina a ɗa bawu a ka cimba ̱ a
ɗa a ka yan aza a cingi mavura.

8Gba̱ n nala, awenishiki a kaɓan a nala a bidyai
ele aꞌa ̱ ta̱ n ucira a asuvu a alavutanshi a le. A
nangasai ikyamba i le n tsishinda̱ tsu tsishankala.
A goroi tsupige, a yankai ucira u tsupige tsa aza
a zuba kadyanshi ka majari. 9 Ko katsumate
ka zuba ka pige ka a ka isa̱ Mikaꞌilu u kawan
u na̱ka ̱ Kala̱pa̱nsi unyushi wa. Aꞌayin a ɗa wa
nanamgbana n Kala̱pa̱nsi a kaci ka ikyamba i
Musa, tonuko ɗa u tonukoi Kala̱pa̱nsi, “Magono
ma Zuba ma ɓarana vu.” 10 Shegai ama a na yi a
tsu yanka ta̱ ukuna u ɗa bawu a revei una ̱ u cingi,
a tonuko u ɗa kpam kadyanshi ka gbani. Tyoku u
nnaman ɗaaꞌa ̱ri. Shegai a yain ili iꞌyauyawunsau
le u tonuko le kaberikete. Nala tani, aku u ronuko
le ukpa̱. 11 Ter le, kpaci a ka tono ta̱ tyoku ɗa
Kayinu yain, uza ɗa u wunai vangu u ne. Tyoku
u Balaꞌam, ko ndya a ka yan a tsa̱ra̱ ikebe iꞌya a ka
yan. N tyoku u Kora†* kpam, a ka kuwa̱ ta̱ adama
a uꞌya̱nga ̱sa̱ka ̱ u le. 12Aꞌayin a ɗa baci icun i ama
a na a tuwa ̱ ɗa ̱, tsa ̱ra̱ a lyai kaɓolo n a ̱ɗa ̱ a asuvu a
uciga u Magono ma Zuba. A tsu woko ta̱ tyoku u
ili i icaɗi iꞌya ya tuko ɗa ̱ kunangasu a ilikulya yi. N
kaci ka le ka koshi a tsu kirana, kpamu tsu tuko le
ta̱ uwono. Tyoku u ulima̱ u ɗa u tsu lapana uwule
* 1:11 A alabari a Balaꞌam asuvu a alabari a ɗa a ɗanga̱sai a
Kazuwamgbani ka Cau a Makeci 22:1–23:12, tsu wene ta ̱ asu u
ɗa Balaꞌam tonukoi Balaku Magono ili iꞌya Kashila̱ ka tonuko yi u
dana. Alabari a Balaꞌam a kotso pini na wa. Aꞌayin a roku a ɗa pini
Balaꞌamwushai ikebe a asu Balaku asu ɗa u zuwai aza a Isaraꞌila a
lyakai ameli kayala, (Makeci 31:16). Alabari a na yi aꞌa̱ pini asuvu
a alabari a ɗa a ɗanga̱sai a Kazuwamgbani ka Cau wa.
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bawumini ɗa aꞌa ̱ri. Aꞌa̱ ta̱ kpam tyoku u nɗanga n
ɗa bawun tsu na ̱ka ̱ ilimaci aꞌayin a uta. Ukpa ̱ u de
u ɗa a kuwa ̱i wa, hal gba̱m kure ka a kuwa ̱i kpaci
a muɗusa̱ le ta̱ a asuvu a alu a le. 13Aꞌa ̱ ta̱ tyoku u
aɓali a kushiva̱ a ɗa a tsu vura̱ ashinda̱ a kapufu, a
ɗa a tsuwenikeukunauuwonou le. Aꞌa̱ ta̱ tyokuu
atala a ɗa a ka tamba, nala aꞌa ̱ri a uꞌuwa a karimbi
ka pige ka bawu ka kotso.

14 Anuhu rongo ta̱ hal uyan kushindere cina
Ada̱mukuwa ̱ ɗe, pini nala, Anuhu yain kadyanshi
ka ili iꞌya ya tuwa ̱ a kaci ka ama a na yi,
“Wenei, Asheku a ɗa pini a ka tuwa ̱ n atsumate a

zuba a ne ushani a ɗa bawu a ka fuɗa a ka
kece.

15Kpamwa yanka ta̱ ama a likimba afada.
Pini nala, ɗa wa wenike aza ɗa a goroi Kashila ̱,

unyushi u le an a yain ukuna u cingi a asu
u ɗa a ꞌya ̱nga̱sa ̱ka̱ yi.

Wa wenike le ta̱ kpam alya aza a unyushi u cingi
aza ɗa bawu aꞌa ̱ri n Kashila̱ kpam a nusa ta ̱
an u wokoi a yankai Kashila̱ kadyanshi ka
gbani.”

16Amaanayi alyaazaa tsali kpamkaindemshe
kakpaɗikukuna. Ukuna u cingi u ɗa baci u luwa le
uyan u ɗa a tsu yan. Aꞌa ̱ ta̱ n ara̱ɗi cika, kpam a
reve ta̱ uyinsa ̱ ama n kadyanshi tsa̱ra̱ a tsa ̱ra̱ ili.

Ulya kapala nmanyan
17 Atoku a va ̱, u gan ta̱ i ciɓa n ili iꞌya asuki a

Ashekua tsunuYesuKirisitiKawauwia tonukoɗa ̱.
18A dana ta̱, “Ubana aꞌayin amakorishi, a ka tsa ̱ra̱
ta̱ aza ɗaaka rongouyansa ̱kaKashila ̱magori, aku
a cigi a toni ukunaukaci u le u ɗa bawuKashila̱ ka
ciga.” 19 Kpam gogo‑na alya pini, alya kpam a ka
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pecishe ɗa ̱. A tsu la ta̱ uciga a toni ili iꞌya ikyamba
i le ya ciga, kpaci aꞌa ̱ri n Kulu Keri ku Kashila̱ a
atakasuvu a le wa.

20 Shegai aza a va ̱, lyayi kapala n i gbonguri
a asuvu a upityanangu u uwulukpi cika. I lyai
kapala n i yanyi kavasu tyoku ɗa Kulu Keri ka
tono n a ̱ɗa ̱. 21 Rongoi uma u ɗa wa wenike an
Kashila̱ ka ciga ɗa̱, hal n i vani uma u ɗa bawu
wa̱ri n utyoku u ɗa Asheku a tsunu Yesu Kawauwi
adama a asuvayali a ne wa na̱ka ̱ ɗa ̱. 22 Panai
asuvayali a aza ɗa a ka yanmala̱la ̱ a kaci ka ili iꞌya
a pityanangi. 23 I wusa aza roku a asuvu a akina
a mavura i wauwa le. Aza roku a ɗa kpam pini
aza ɗa ya pana asuvayali, shegai i yain n i kirani.
Hal aminya a le dem a ɗa unyushi u cingi u le u
nangasai kotsu i cigi wa.

Kavasu ka ucikpa
24Gogo‑na i na̱ka ̱ Kashila̱ tsupige kpaci aya wa

fuɗa wa kirana n a ̱ɗa ̱ bawu ya ta̱ɗa ̱tsa ̱. U peci ɗa ̱ n
unyushi u cingi, u na ̱ka ̱ ɗa̱ maza̱nga ̱ cika. Kpam
u tuko ɗa ̱ a asu u tsupige tsu ne. 25 Tun caupa
hal utuwa̱ gogo‑na n ubana a makorishi, Kashila̱
Kawauwika tsunuka, adamaaYesuKawauwiuza
ɗa wa̱ri Asheku a tsunu. Gba̱ tsupige tsa ̱ ta̱ ara ne,
gba̱ tsugono tsa ̱ ta̱ ara ne, gba̱ ucira wa̱ ta̱ ara ne
hal n ucira u afada gba̱ wa̱ ta̱ ara ne. Kpam nala
wa̱ri ili iꞌya i bidyai gogo‑na hal ubana. Ami.
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